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Whare o Te Kawanatanga, Akarana,

Aperira 5, 1858.


E hoa ma,



E nga Rangatira Maori o 
               , o hea, o hea. Tena ra koutou.





Kia rongo mai koutou ki taku tikanga mo te whawhai e whawhai mai nei ki Taranaki. Kua tae mai te rongo ki a au, meake pahorotia Te Karaka, ko nga tangata katoa o roto, wahine, tamariki, koroheke, ka whakamatea katoatia.



Ko tenei, e hoa ma, ekore e pai kia matakitaki kau atu tatou ki tenei mahi kino, whakangaro i te tangata. Ki taku, kua ea te mate o Rawiri i a Katatore; kua ea te mate o Katatore i a Rawiri, a me mutu te whawhai i konei. Na, kahore nei i mutu; engari kua kino rawa tenei. Inaianei ka whai tikanga ahau ki runga ki tenei mahi. Kei rapurapu mai koutou ki taku tikanga; he tikanga wawao taku i era wahine, tamariki, e noho ana i roto i Te Karaka, kei whakamatea harakoretia; na reira ahau i mea ai, kia tikina atu a Ihaia, kia tangohia mai i roto i taua pa, kia kawea atu he wahi ke; ma konei pea mutu ai. Ehara taku i te whakahoa ki a Ihaia ki a Wiremu Kingi ranei; ehara taku i te whakaora i a Ihaia; me he mea ko ia anake, kahore au e rere hei whakaora. Engari he mea naku kia araia tenei mahi huna i te tangata: titiro atu ana ahau, ko Ihaia te take; na reira ahau i mea ai, ko ia kai unuhia mai, kia wawe te mutu.



Tetahi take i whai tikanga ai ahau inaianei; he tupato noku kei uru te Pakeha ki roto ki tenei whawhai, me he mea ka waiho noa iho. Kua wahi iti i nga ra kua pahure ake nei; a me he mea ka tukua tenei wahi e meatia nei meake pahorotia te pa o Ihaia, ekore pea e taea te pupuri kia atea tonu nga Pakeha o Taranaki.



Tetahi hoki; ekore e mutu te whawhai i te horonga o te Karaka; engari, katahi ka nui haere, ka uru ano hoki era atu iwi kahore nei i uru noa inaianei.



Na, e hoa ma, he kupu tenei ki a koutou, e nga Rangatira, kia uru tahi tatou ki te pehi i tenei kino; na reira taku pukapuka i tuhituhi ai ki a koutou. Tetahi, kia mohio ai koutou ki taku tikanga, he tikanga whakaora i te tangata: kei whakarongo hoki koutou ki te korero hanga noa iho a te tangata.





Na to koutou matua aroha,



Na te Kawana.
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Whare o Te Kawanatanga, dkarana,
“Aperira 5, 1838.

E hoa ma,

E nga Rongatira Maori o o
hea. Tenara kot e o

Kia rongomai koutou i taku tikange mo te whawhai ¢ whawhai mai nei ki
Tranaki,  Kua tae mai. e rongo £ a o, meaks poorotia 1o Korah,

ko nga tangata. kato to, wahis ari eke, ko whakamatea
ko nga tunga a o 1oto, wahine, lamariki, koroheke, ka whakamate

Ko tenci, ¢ hoa ma, ekore ¢ pai kia matakitali kau aiu tatou ki tenei
mahi kino, whakangaro & t tangata. Ki taku, kua ca te mate o Rawiri i
a Kutaiores bua ea te mate o Raiators i o Rawirh & me mur 1o whashai
i honei.  Na, kahore nei i mutu; engari kua kino rawa tenci. Inaianei
ka whai tilunga ahau i runga & tensi maki. Kei rapurapu mai koutou
i tak fkanga ;e filkanga, wawuo taks i ora waline, mariki o nolio ana
i roto i Te Karal, kei whakamatea Jrakoretia ; o_reira ahaw § mea o,
kia tikina atu o Dhaia, kia tangohia mai i roto § taua pa, kia. kawea_atw
he wahi ke; ma_konei pea mutu ai. Jhara taku i ée whakahoa ki o Tiaia
Ji @ Wirenu Kingi vanci; ehara taku i to wiakaora i o Thaia; me he
mea koia anaks, kahore au ¢ rere hei whakaora. Tngar he mea naku Fia
araia tenei mali Tuna i te tangata #tiro atu ana ahaw ko Thaia to take ;
na reira akau i mea oi, ko ia kia unwhin mai, lia wate fe M

Totahi ke i whai tikenga ai_ aha inaianei; he tupato noku kel wru
te Pakeha ki roto Xi tenel whawhai, me he mea ko wailo noa iho. Kua
swali i i nga ra Jua_pahure ake nei; o me he mea ku tukus tonei twahi
= meatia nei meake palorotia te pa o Ihais, ekore pea ¢ taea to pupuri kis
atea donte mga Pakeha o Taranchi.

Tetalki hokis ekore e mutu te whawhai i te horonga o to Karakas
engari, Fatahi ka wui haere, ka wrs ano hoki era atu wi kehore mei § urs
noa inaianei.

Na, ¢ hoa ma, he kupu tenci % a kouiot, ¢ nga Rangatira, ka urs
fahi tatou ki te peki i tenei binos mareira toku pukapuka i fuhitulial kia
Routou.  Tetaliy kia mobio ai koutou I talu tikunga, he tikanga whakaora
i te tangata: Rei whakarongo hoki koutou % te Rorero hanga noa $ho ate
tangata.

Na to koutou matua aroha,

Na to Kawana.





